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Essiz tasarimi ve elektronik kontrolleriyle
glvenilir blender

Stand blender with electronic control panel
- reliability coupled with unique design
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Cihazimizi segtiginiz icin tebrikler. PROFILO (riinlerinin
kullanicilari arasina hos geldiniz.

Lutfen ilgili  kullanma  kilavuzunu dikkatle ~okuyunuz.
Ozellikle giivenlik talimatlarina dikkat edilmelidir. Kullanma
kilavuzunu ileriki kullanimlarda cihazin galismasi sirasinda
yararlanabilmek igin saklamanizi rica ederiz.

Giivenlik ve dogru kullanim talimatlan

Cihazi  kullanmaya baslamadan dnce, kullanma
kilavuzunun tamamini okuyunuz.

Degerli Miisterilerimiz!

Yukaridaki talimatlarin anlasildigindan emin olunmasi
gerekir.

TEHLIKE! / UYARI!

Uyulmamasi yaralanmalara
neden olabilir

o Cihazi her zaman diz ve sabit bir
zemine yerlestirin.

o Cihazi, montaj, demontaj veya temizlik
oncesi, gozetimsiz birakildiginda her
zaman gug kaynagindan gikartiniz.

o Eger guc kablosu hasar gormusse
veya gdvdenin gorindr bir hasari
varsa, cihazi calistirmayin. Cihazi
yetkili servise teslim edin.

o Gug kablosu hasarli ise, bir tehlike
olugsmasini 6nlemek icin Uretici ya da
bir yetkili servis galigani tarafindan
veya nitelikli bir kisi tarafindan
degistirimelidir.

o Cihazin onarimlarini sadece egitimli
personel yapilabilir. Yanhs onarim
kullanici i¢in ciddi tehlikelere neden
olabilir. Arizalanmasi durumunda,
yetkili servis temsilcisine bagvurun.

o Motor grubunu suya veya bagka bir
siviya koymayin; banyoda veya agik
havada kullanmayin.

o Cihazi, surahinin kapagini agmadan
ve surahiyi motor Unitesinden
clkarmadan once ‘@ digmesine

basarak kapatin; bicaklar tamamen
durana kadar bekleyin.

o Kullanim sirasinda hareketli
parcalara yaklasmadan veya ekipman
degistirmeden  once,  donanimi
kapatmak ve gl¢ kaynagindan
cikartmak gerekir.

o Kigik kapagl takmadan blenderi
kullanmayin.

o Surahi temizlenmek igin gikarilsa bile
icine ellerinizi sokmayin, bigaklar cok
keskin ve tehlikelidir.

o Blenderi gu¢ kaynagina baglarken
stirahiye higbir alet koymayin (kaslk,
spatula, vb.).

o Bigaklari elde yikamayin.

o Metal parcgalari, Ozellikle keskin
bigaklari yumusak bir firgayla temizleyin.

o Cihaz cocuklar tarafindan
kullaniimamahdir. Cihazi ve gi¢
kaynaginin  kablosunu ¢ocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayiniz.

© Bu cihaz en az 8 yasindaki cocuklarin
ve fiziksel, zihinsel engelliler, deneyim
ve bilgi eksikligi olmayan insanlar,
eger bir gozetimci olacak ise veya
guvenli bir sekilde ekipmanlarin
kullanimi ile ilgili talimat ve ilgili
riskleri anlayan Kkisiler tarafindan
kullanilabilir. ~ Cocuklarin  cihazla
oynamamalari  gerekir. ~ Temizlik
ve bakim islemi denetim olmadan
gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

DiKKAT!
Uyulmamasi maddi hasara
neden olabilir

© Cihazi, her zaman levha (izerinde belirtilen voltaj ile
uyumlu bir topraklanmis priz ile donatilmis bir elektrik
prizine (alternatif akim) takiniz.

© Kablodan asilarak fisi elektrik prizinden cikartmayiniz.
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Glic kaynaginin kablosu tezgahtan veya masa
késesinden sarkmamall ya da sicak ylizeylere temas
etmemelidir.

Sirahiyi kaynar suyla doldurmayin.

Blenderi ve gui¢ kablosunu ocaklardan uzak tutun.
Blenderi muimkiin oldugu kadar glines isinlarindan ve
floresan isiktan uzak tutun.

Cihaz sakli kalirken blender sirahi kapagini stirahinin
Uzerinde takili birakmayin. Kullanmadan once kapak
contasini suyla nemlendirin ve kapagi sirahiye takin.
Sirahiyi 1500 ml isaretinden fazla doldurmayin, aksi
takdirde motor calismaya bagladiginda surahinin
icerigi kapadin acilmasina neden olabilir.

Sirahiye fazla malzeme koymayin. Eger motor
grubunun altina sivi kagarsa motorun igine girebilir ve
bozulmasina neden olabilir.

2 dakikalik calismadan sonra cihazi sogumasi igin en
az 1 dakikaligina durdurun.

Blender sirahisi bosken calistirmayin, aksi takdirde
asiri 1sinmaya neden olabilir.

islem yapilacak malzemelerin 1sis1 60°C'yi gegmemelidir.

ISARET
Kullaniayrilgilendiren iiriin
hakkinda bilgiler ve isaretler

Blender evde kullanmak igin uygundur. Gastronomi
isi amaclh kullaniimasi durumunda, garanti kosullari
degismektedir.

Cihaz ilk calistinldiginda icinden koku cikabilir.
Bu normal bir durumdur ve zamanla yok olacaktir.

Teknik ozellikler

Teknik ozellikler rlin levhasi tzerinde verilir.

Siirekli galigma siiresi limiti: 2 dakika.

iki islem arasi dinlenme siiresi: 10 dakika.

Maksimum giriiltii diizeyi: 85 dB/A.

Blender Il sinif izolasyona sahiptir. Sadece topraklama pimi

olan priz kullanmay gerektirmez.

Blender gegerli mevzuatlara uymaktadir.

Cihaz direktiflerin gereklerine uygundur:

- Elektrikli cihaz belirli voltaj (LVD) — 2006/95/EC sinirlari
icinde kullanilmak Uzere tasarlanmis.

- Elektromanyetik uyumluluk (EMC) — 2004/108/EC.

Uriin levha (izerinde CE isareti ile isaretienmistir.
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Cihazin yapisi Q

© Notor iinitesi

Q Kontrol paneli

0 Kaymayi dnleyen ayak
O Baglant kablosu saklama yeri
@ Oicekii blender sirahisi
O Siirahi kulpu

@ Canm siirahi kapag

0 Siirahi govdesi

© Olcekii kiigiik kapak
@ Blender bigak grubu
m Conta

@ Ogitiicii

® Ogitici kabi

@ Ogitiicii contasi

@ Oyitiicii bicak grubu

KONTROL PANELI

(a) Agmalkapatma digmesi @

0 “~"ve “+" ayar tuslari

0 “PULSE” ayar tusu (anlik alistirma) — ayarlanmis hizda
anlik calistirma programini baslatma

0 “TURBO” ayar tusu — en yliksek hizda calistirma
programini baglatma

o “ICE” (buz) — buz kirma programini baglatma

@ Bicak doniss hizi gostergesi

Yanan 1sik sayisi bigaklarin dénls devri ayarina baglidir
(ylksek devirde daha fazla isik yanar).

Kullanim ve calisma 9

CIHAZIN GALISMAYA HAZIRLANMASI

ilk kullanimdan énce (veya uzun bir siire kullanmadiktan
sonra) blender stirahisini (5), biiylk blender kapagini (7) ve
kliclk kapagi (9) ilik deterjanli suda yikayin, iyice calkalayin
ve kurutun.

Ellerinizi bigaklardan uzak tutun, bigaklar
keskindir.

KONTROL PANELI

Blender elektronik kontrol paneline sahiptir, blender sirahisini
taktiktan sonra kontrol panelinin 1131 yanar (fis prize takilidir).
Yanan 1sik cihazin calismaya hazir oldugunu gésterir.

‘" ve “+ tuglar yardimiyla bigaklarin donls hizi
ayarlanabilir. 5 hiz mevcuttur. Ayarlanan donis hizi bigak
donls hizi gostergesinde gérlinmektedir, gostergede hiza
gbre 1'den 5'e kadar 11k yanar. Belirli hiza ayarlanmis cihazi

calistirmak icin ag/kapat tusuna @ basin.



Kullanicinin konforu igin cihazda hizli galistirmaya yarayan
programlar yer almaktadir. U¢ program mevcuttur, bunlar:
“PULSE”, “ICE” ve “TURBO” ‘dur, programlar kontrol
panelinde bulunan tuglarla calistirilir.

ENERJi TASARRUFU MODU

Bekleme modunda veya calismayi bitirdikten sonra 1 dakika
boyunca higbir faaliyet yapiimadi§i takdirde blender enerii
tasarruf moduna geger (kontrol panelindeki Isik soner).
Herhangi bir tusa basildiginda cihaz normal ¢alisma moduna
doner (kontrol panelinin 1131 yanar).

KULLANIM VE CALISMA

Blender gesitli iirtinleri dogramak ve kangtirmak
i¢in kullanilir. Blender yardimiyla gorba, sos ve
stitlii kokteyller hazirlayabilir, sebze, meyve, et
dograyabilir ve bebekler i¢in haglanmis diriinleri
ezerek mama hazirlayabilirsiniz.

@ Motor nitesini (1) kuru, dlizgiin, diiz zemine, prize yakin
ve gocuklarin ulagsmayacagi bir yere koyun.

Gilic kablosunu masadan veya tezgahtan
sarkmayacak sekilde ve yanlislikla ¢ekilmeyecek
veya takilmayacak sekilde koyun.

@ Baglanti kablosunun fisini elektrik prizine takiniz.

@ Blender stirahisini (5) motor Unitesine, siirahi temelindeki
cikik motor nitesindeki (1) delige girecek sekilde takin.

@ Blender stirahisini (5) saat yoniinde gevirerek bloke edin.
@ Kontrol paneli yanacaktir.

@ Uriinleri  blender  siirahisine (5) koyun. Blender
siirahisini 1500 ml isaretinden fazla doldurmayin. Aksi

takdirde motor ¢alismaya basladigi zaman sirahinin icerigi
kapagin (7) agiimasina neden olabilir.

Siirahiye  driinleri  istediginiz  sirayla
koyabilirsiniz, ancak o6nce sert iiriinlerin
koyulmasi daha iyi sonuglar verir.

@ Blenderi kullanmadan 6nce kapagi (7) blender sirahisine
(5) oturacak sekilde takin. lyice basin.

Kapagi (7) takmadan dnce contayr suyla
nemlendirin.

Kiiglk kapagi (9) btiylk kapaktaki delige takin. Kigik
kapaktaki gikintilar stirahi kapagindaki deliklere uymalidir.

@ Kiiclik kapag (9) bloke olana kadar saat yoniinde gevirin.

Ozellikle kati driinleri islemek istiyorsaniz
blenderi kiigiik kapak (9) takili olmadan
caligtirmayin. Aksi takdirde (riinler delikten
tasabilir.
“—” ve “+" tuglar yardimiyla bigaklarin donis hizini
ayarlayin. Gostergede ayarlanan hiza gére 1'den 5'e kadar
diyot yanar.

@ Ac/kapat tusuna basarak cihazi calistirin @ Tus yanip
sénmeye baglayacaktir.
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2 dakikalik ¢alismadan sonra cihazi sogumasi
i¢in en az 1 dakikaligina durdurun.

@ Galisma bittikten sonra ag/kapat tusuna basarak cihazi
kapatin @

HIZLI CALISTIRMA PROGRAMLARI

Mevcut olan ii¢ hizli ¢alistirma programinin
birinden yararlanmak igin (“PULSE”, “ICE”,
“TURBO?”) istenilen tuga basin.

@ “PULSE” programi (anlik galistirma)

“PULSE” tusuna basinca cihaz ayarlanmis hizda anlik
caligtirmay! baglatacaktir (6-7 san. galigma/6-7 san. ara).
Isleme son vermek igin tekrar “PULSE” tusuna basin.

“TURBO” programi

“TURBO” tusuna baslili tutunca cihaz en yiksek hizda
calismaya baslayacaktir. Isleme son vermek icin “TURBO”
tusunu birakin, cihaz hemen galismaya son verecektir.

@ “ICE” programi (buz kirma)

“ICE” programi buz kirmaya yarar, benzer blyukliikte kiigik
buz parcaciklari elde etmeyi saglar.

Blender siirahisini buz kirmak igin kullanmaya
baglamadan dnce temiz oldugundan emin olun.
Temiz degilse iyice temiz suyla yikayin. Siirahide
deterjan kalirsa bu kirilmig buz pargaciklarinin
tadini etkileyebilir ve buzun koyulacagi igecegin
tadinin bozulmasina neden olur.

“ICE” programi bir porsiyonda 10-25 buz kiipi (2 cm'yi
gecmeyecek blyUklukte) koyuldugunda iyi calisir. Buz kiipl
disinda ortalama 15 ml (1tath kasigi) taze so§uk su koyun.
Blyuk ve kigiik kapagi takin ve “ICE” tusuna basin. Cihaz
anlik calismaya baslayacaktir (6-7 san. calisma/6-7 san.
ara). Yaklasik 5 devre kirmadan sonra isleme son vermek
icin tekrar “ICE” tusuna basin. Eger buz istediginiz kivamda
degilse (kar kivaminda olmasini istiyorsaniz) “TURBO”
tusunu birkag saniye boyunca tutun.

Siirahiye su koymadan buz kirma iglemine
baslamayin.

Buz kirdiktan sonra veya buz kullanarak
bir islem yaptiktan hemen sonra siirahiyi
sicak suda yikamayin, isi1 farkliliklari camin
kinlmasina neden olabilir.

Caligmanin tamamlanmasindan sonra

GCalisma bittikten sonra ag/kapat tusuna basarak cihazi

kapatin @

® Bir elinizle motor Unitesini (1), 6teki elinizle de sirahi
kulpunu (6) tutun.

® Sirahiyi, strahi temelindeki motor Unitesindeki delige
girecek sekilde saat yonlne ters yonde cevirin. Blender
sUrahisini motor Unitesinden alin.
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Blender surahisinin (5) kapagini (7) bloke edilmis dlgeki
kiclk kapagi gekerek ¢ikarin.
Cihaz kullaniimayacaksa kablonun fisini prizden gekin.

Bgitici ____________[C

QOgitiicti, karabiber, kahve gekirdegi, piring, bugday, susam
tohumu, findik, vs. gibi Urlinleri ezmek ve 6giitmek, ayni
zamanda et dogramak igin kullanilir.

Ogiitiicii, buz kiipii ve Hindistan cevizi gibi fazla
sert tirtinleri dogramak i¢in uygun degildir.

Higbir zaman égiitiiciiyii seker 6giitmek icin
kullanmayin, bu cihazin bozulmasina neden
olabilir.

Dogramaya baslamadan once eti sinir, zar ve
yaglardan ayirin, sonra 2x2 cm biiyiikliigiinde
pargalara kesin.

@ Urinleri 6gtitiicti kabina koyun.

Ogiitiicii  kabinda
seviyeyi ge¢gmeyin.

isaretlenen  maksimum

@ Ogitiicii temeliyle (15) bigak grubunu (13) égiitiicil
kabina koyun, 6giitiicti temelindeki contanin 6gutict kabinin
agzina tam oturmasina dikkat edin.

® Kavramanin koruyucu kapagini tutun ve 6gutiici temeliyle
bigak grubunu saat yéniine ters yénde sonuna kadar gevirin.

Gikarma ve takma yénleri 6giitiicii temeliyle
bigak grubunun altinda isaretlenmistir.

@OgUtUcUyU ters gevirin ve 6gutlicti kapagindaki motor
Unitesindeki delige girecek sekilde &gutliclyld motor
Unitesine (1) takin.

@ Ogiitiiclyi (12) saat yoniinde sonuna kadar cevirerek
bloke edin. Kontrol panelinin 15131 yanacaktir.

(® Cihazi calistirin.

“TURBO” programini veya maksimum hizi
kullanmanizi tavsiye ediyoruz.

Findik tiirii kuru yemis 6giitiirken en iyi sonug
diisiik hizda égiiterek alinir.

Ogiitiiciide tek gesit iiriin 6giitiin. Bir driinii
ogiittiikten hemen sonra iyi ylkamadan baska
triinler ogiitiiliirse, bu kokularin ve tatlarin
birbirine karismasina neden olabilir.

Ogiitiiciiyii 30 saniyeden fazla siirekli
kullanmayin, 30 saniyeden sonra cihazi kapatin
ve tekrar galistirmadan 6nce 30 saniye bekleyin.

@ Ogﬂtme islemi bittikten sonra ag/kapat tusuna basarak
cihazi kapatin @ Kablonun figini prizden gekin.
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Ogtitticiiyd, 8iitiict kapagindaki gikik motor Ginitesindeki
delige girecek sekilde saat yoniine ters yonde gevirin.

@ QOgiitiictiyi motor initesinden alin.
Ogiitiicliyl sikta yazilanlara ters sekilde agin @

Kullanimdan hemen sonra égiitiicii kabini ve

Ii‘ Ggitiicii temeliyle bigak grubunu ilik deterjanii
suda yikayin. Ogiitiiciiniin contasini  nemli
bezle silin.

Temizlik ve bakim

Cihazin temizligini kullanimdan hemen sonra
yapin. Bu, blender siirahisinin iginde kalinti
kalmamasini saglar.

Blender siirahisine (5) ortalama 750 ml su koyun
ve cihazi “TURBO” tusuna basarak ve tutarak 10
saniyeligine galigtirin.

Sonra blender surahisindeki (5) suyu dokin, ters gevirin
ve kurutun.

Gerekirse strahiyi (5), kapagi (7), kiiglik kapagi (9) ve
bigak grubunu (10) deterjanli ilik suda yikayin.

Sonra temiz suyla galkalayin ve kurutun.

Eger stirahiyi uzun bir stire temizlemeden biraktiysaniz
ve surahinin icinde islem sonrasinda Urlin pargaciklari
kaldiysa, naylon firca kullanin.

Blender sirahisi (5), kapak (7), kiiglk kapak (9),
6gutiicti (12) ve bigak grubunun (10) bulagik makinesine

koyulmasini  tavsiye etmiyoruz. Asindirici temizlik
malzemeleri cihaz pargalarinin  yiizeyini olumsuz
etkileyebilir.

Motor Unitesinin (1) dis tarafini nemli, yumusak bezle
silin.
Motor iinitesini (1) suya veya herhangi bir
siviya koymayin.

Motor (initesinin (1) dis tarafini temizlemede emdilsiyon,
krem, macun, vb. asindirici temizlik malzemeleri
kullanmayin. Cihaz (zerinde yazili olan bilgilendirici
grafik sembolleri silinebilir.

Blender cam surahiyi (5) ve 6gutiicii kabini (13) sert
stinger veya bezle silmeyin.

Yikama isleminden sonra cihazin tim pargalarini iyice
kurutunuz.

KESME GRUBUNUN MONTAJI 0

@ Contay (11) bigak grubunun (10) flansina takin.

@ Blender strahisinin (5) kapagina (7) sabitlenmis 6lgekli

kiiguk kapad (9) cekerek cikarin.

@ Blender stirahisini (5) ters gevirin ve diiz, zemine koyun.

@Blgak grubunu (10) blender strahisinin (5) altindaki
delige takin.

() Bir elinizle blender sirahisini (5) tutun, oteki elinizle de
bigak grubunu saat yoniine ters yonde sonuna kadar gevirin.



Gikarma ve takma yonleri bigak grubunun
altinda isaretlenmistir.

KESME GRUBUNUN SOKULMESI G
@ Kablonun fisini prizden gekin.

@ Blender surahisinin (5) kapagini (7) bloke edilmis 6lgekli
kuigiik kapag (9) cekerek gikarin.

® Blender siirahisinin (5) iginden triind gikarin.

@ Blender surahisini temizleyin (“Temizlik ve koruma”
bélimiine bakin). Blender stirahisini (5) ters gevirin ve diiz,
zemine koyun.

@ Bir elinizle blender stirahisini (5) tutun, éteki elinizle de
bigak grubunu saat yéntinde gevirin.

Gikarma ve takma yénleri bigcak grubunun
altinda isaretlerle gésterilmistir.

(®) Bigak grubunu (10) dikkatlice contayla (11) birlikte ikarin.

A Cihazin bigaklari keskindir. Dikkatli olun.

Ekoloji — cevreye dikkat edelim

Her kullanici, gevre korunmasina katkida

bulunabilir. Bu ne zor ne de ok pahalidir.

Bu amagla: karton ambalajlarini atik kagit

noktalarina, polietilen (PE) torbalarini plastik

konteynirina atiniz. [
Cihaz (izerindeki tehlikeli bilesenler gevre igin zararli olabilir,
bundan dolayi aginmis cihazi uygun bir depolama noktasina
veriniz.

Cihazi ¢dplerle birlikte atmayiniz!

The manufacturer/importer does not accept any liability for any
damages resulting from unintended use or improper handling.

The manufacturer/importer reserves his rights to modify the product
any time in order to adjust it to law regulations, norms, directives,
or due to construction, trade, aesthetic or other reasons, without
notifying in advance.
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@ Dear Customer!

Congratulations on your choice of our appliance, and
welcome among the users of PROFILO products.

Please read this instruction manual carefully. Pay special
attention to important safety instructions. Keep this instruction
manual for future reference.

Safety operation instructions

Make sure that the following guidelines have been
understood.

Before using the device, read the whole content of the
manual.

DANGER! / WARNING!
Health hazard

Always place the appliance on flat,
plain surface.

Always disconnect the appliance
from the supply if it is left
unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

Do not operate the appliance if the
cord, the housing or the handle is
visibly damaged. In such a case, return
the appliance to a service center.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
The appliance should be repaired by
trained staff only. Improper repair can
result in serious hazard for a user.
In case of defects we recommend
you to contact qualified service desk.
Do not immerse motor housing in
water or any other liquid; do not use
it in bathroom and outdoors.

Switch the appliance off, pressing
the “@®” button before removing the
lid from the jug or the jug from the
motor unit. Wait until blades have
come to a complete standstill.
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Switch the appliance off, and unplug
it from the mains before assembling
or disassembling accessories or
touching parts that move during
operation.

Do not use stand blender without
feeder opening stopper.

Do not put your hands inside the jug,
even if it is removed for cleaning, as
the cutting blades are still dangerous
— very sharp.

Do not put any objects (spoon, etc.)
into the jug, when the blender is
connected to power supply.

Do not wash the cutting blades
directly with hand.

Use the soft brush for washing metal
parts, especially the sharp blades.
This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

CAUTION!

Not observance can result in
damage to possessions

The appliance must be plugged only to an alternating
current socket with power corresponding to the power
stated on the name plate of the appliance.
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Do not unplug by pulling on cord.

The supplying cord shall not be hanged over the edge
of the table or board, nor touch any hot surface.

Do not fill the jug in with boiling liquids.

Keep the stand blender and supplying cord away from
hot surfaces and burners.

If it is possible, store the stand blender away from
direct sun radiation and glow-like light.

Never store the blender with the lid on the jug. Moisten
the lid sealing ring with water, and place the lid on the
blender jug before use.

Do not fill the jug over 1500 ml mark — in such case,
the content of the jug can lift the lid when the motor
starts up.

Do not overflow the jug. In case the liquid gets under
the motor housing, it can be vacuumed into the motor,
causing its damage.

After 2 minutes of work stop operation of appliance for
at least 1 minute, allowing the engine to cool down.
The process of mixing can have a maximum of ten
two-minute work cycles.

Do not operate when the jug is empty, as it can get
overheated.

The temperature of mixed ingredients should not
exceed 60°C.

SUGGESTION

Information on the product and
suggestions for its use

The stand blender is intended for domestic usage only.
In case it is used for gastronomic business purposes,
warranty terms and conditions change.

During first start-up the appliances can emit some
odours. It is a normal phenomenon, which should be
over after a time.

Technical specification

Technical parameters are indicated on the nameplate of the
product.

Admissible time of uninterrupted operation: 2 minutes.

The time interval between two successive processes of
mixing: 10 minutes.

Maximum noise level: 85 dB/A.

The stand blender is built in 2nd isolation class. It does not
require connection to the socket equipped with grounding pin.

The stand blender meets the requirements of standards in
force.

The appliance meets the requirements of the directives:

- Electrical equipment designed for use within specific
voltage limits (LVD) — 2006/95/EC.
- Electromagnetic compatibility (EMC) — 2004/108/EC.

The product is marked with CE mark on the nameplate.
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Appliance elements Q

o Motor unit

Q Control panel

0 Anti-slip foot

0 Cord storage compartment

o Blender jug with level indication
0 Jug handle

@ Jug lid

0 Jug base

o Lid stopper with level indication
@ Blade unit

@ Sealing ring

@ Grinder

@ Grinder container

@ Grinder sealing ring

@ Grinder base with blade unit

CONTROL PANEL
© oNOFF button D

o “~"and “+” buttons

0“PULSE” button - enables the user to run the
momentary blending programme at a preset speed

O “TURBO” button — enables the user to run the blending
programme at a maximum speed

@ “ICE” button — enables the user to run the ice-crushing
programme

o Blade rotation speed indicator

The number of illuminated diodes depends on a blade

rotation speed (the higher the rotation speed, the more

diodes will be on).

Controls and Operation 9

PREPARING THE APPLIANCE FOR OPERATION

Wash the blender jug (5), lid (7) and stopper (9) in warm
water with washing-up liquid, rinse thoroughly and dry before
the first use (or after the stand blender was stored unused for
a long period of time).

A Be careful with the sharp blades.

CONTROL PANEL

The blender has an illuminated control panel, which goes on
after the blender jug has been mounted (the cord is plugged
into the mains socket). When the panel illumination is on, the
appliance is ready for use.

You can use =" and “+" to select one of 5 available blade
rotation speeds. Blade rotation speed indicator shows the
selected rotation speed, displaying 1 to 5 illuminating diodes
depending on the rotation speed. Press the ON/OFF button

to run the appliance at the chosen speed.
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The appliance has been equipped with quick start
programmes for user comfort. You can choose between
three programmes: “PULSE”, “ICE” and “TURBO”, using
appropriate buttons on the control panel.

ENERGY SAVING MODE

If no actions are taken for 1 minute in the stand-by mode or
when the appliance is no longer in use, the stand blender
will go to the energy saving mode (control panel illumination
goes out). If any button is pressed, the appliance will return
to the normal working mode (the control panel illumination
goes on).

CONTROLS AND OPERATION

A stand blender is designed for chopping
and mixing various kinds of products. It can
be used to prepare soups, sauces and milk
shakes, you can also mix vegetables, fruits and
meat, as well as pound cooked ingredients into
food for the infants.

@ Place the motor unit (1) on a dry, level and stable surface
near a mains socket. Make sure that the motor unit is placed
out of the reach of children.

Do not let the cord hang over the edge of
a table or work surface to prevent accidental
pulling or catching.

@) Plug the cord into the mains socket.

(® Mount the blender jug (5) onto the motor unit so that the
protruding element in the jug base fits in the cut-out in the
motor unit (1).

@ Turn the blender jug clockwise (5) to lock it in place.

@ Control panel illumination goes on.

(® Put ingredients into the blender jug (5). Do not exceed
the 1500 ml line on the blender jug. If the line is exceeded,

the content of the jug may raise jug lid (7) when the motor
is on.

The way you insert the ingredients into
a blender’s jug is free, but better results are
obtained by adding the hard components at
first.

@ Place the Iid (7) onto the jug (5) before use so that its
protruding element fits in the cut-out in the jug. Press the lid
hard.

Ii‘ Moisten the sealing ring with water before
placing the lid (7).

Insert the lid stopper (9) into the opening in the lid.
Protruding elements on the lid stopper must fit in the cut-outs
in the jug lid.

@ Turn the cover cap (9) in the clockwise direction until it is
locked.
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Do not start the stand blender without the lid
stopper (9) in place, especially if you want
to blend solid ingredients, as they might be
ejected through the opening.

Select the required blade rotation speed using “-” and
“+” buttons. 1 to 5 diodes will illuminate depending on the
selected speed.

@Start the appliance, pressing the ON/OFF button @
The button will start blinking.

After 2 minutes of work stop operation of
appliance for at least 1 minute, allowing the
engine to cool down. The process of mixing
can have a maximum of ten two-minute work
cycles.

@When the appliance is no longer in use, switch it off
using the ON/OFF button (D).

QUICK START PROGRAMMES

Press the required button to use one of
the three available quick start programmes
(“PULSE”, “ICE”, “TURBO”).

@3 “PULSE”

Pressing the “PULSE” button will cause the appliance to
run in the momentary work mode (it will run in cycles for
6-7 seconds with 6-7-second intervals) at a preset speed.
To stop the appliance, press the “PULSE” button again.

“TURBO”

The appliance will start processing ingredients at a maximum
speed, if the “TURBO” button is pressed and held. To stop
the appliance, release the “TURBO” button. The appliance
will stop immediately.

@ “|CE”

You can use the “ICE” programme to crush ice. This function
allows to obtain small pieces of ice of similar size.

Make sure that the stand blender is clean before
using it to crush ice. Should it be dirty, wash it
thoroughly with clean water. Any washing-up
liquid residues may affect the taste of the
crushed ice and the taste of a drink, to which
such ice will be added.

To obtain the best results of running the appliance in the
“ICE” mode, use 10-25 ice cubes per load (the cubes
should not be bigger than 2 cm in size). Add also ca. 15
ml (1 teaspoonful) of cold, fresh water. Place the jug lid
and insert the stopper, and then press the “ICE” button to
run the appliance in the momentary work mode (it will run
in cycles for 6-7 seconds with 6-7-second intervals). When
the appliance has completed ca. 5 crushing cycles, press
the “ICE” button again to stop the appliance. If you are still
dissatisfied with the results of crushing, because you want
the ice to look like snow, press and hold the “TURBO”
button for a couple of seconds.
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Always pour some water into the jug before
you start crushing ice.

Immediately after the crushing of ice or use
a mixer with loads of ice do not wash the
blender pitcher in hot water, because a large
temperature difference can break the glass.

When the appliance is no longer in use, switch it off pushing
the ON/OFF button (D).
Use one hand to hold the motor unit (1) and the other
one to grab the jug holder (6).
Turn the jug anticlockwise, so that the protruding element
on the jug base fits in the cut-out in the motor unit.
Remove the blender jug from the motor unit.
Remove the lid (7) from the blender jug (5), pulling the
locked stopper with level indication.
Unplug the appliance from the mains socket if you do not
intend to use it any longer.

I O

The grinder has been designated for grinding and milling
of such ingredients as pepper, coffee beans, rice, wheat,
sesame seeds, nuts (shelled), etc., as well as for chopping
meat.

The grinder has not been designated for
grinding down very hard ingredients such as
ice cubes or nutmeg.

Never use the grinder for grinding sugar as this
may damage the appliance.

Before  chopping, remove the veins,
membranes and fat from the meat, and then
chop it into pieces of approx. 2x2 cm in size.

@ Put the ingredients into the grinder container.

Do not exceed the maximum content level
indicated on the grinder container.

@ Put the grinder base (15) with blade unit into the grinder
container (13). Make sure that the grinder base sealing ring
is fixed tightly to the narrowing in the grinder container.

@ Grab the clutch cover, and turn the grinder base with
blade unit anticlockwise, until you feel the resistance.

The twisting direction is shown at the bottom
of the grinder base with blade unit.

@Turn the grinder upside down, and mount it onto the
motor unit (1), so that one of the protruding elements in the
grinder lid fits in the cut-out in the motor unit.

@ Turn the grinder (12) clockwise to lock it in place, until

14

you feel the resistance. The control panel illumination wil
goon.

@ Run the appliance.

We recommend you to use the “TURBO”
programme or set the appliance at the
maximum speed.

Set the lowest speed to obtained the best
results of grinding nuts.

Use the mill to grind one type of product only.
Grinding of various products immediately one
after another without careful washing may
result in diffusion of odour and/or flavour from
one product to another one.

The grinder should not be running
continuously for more than 30 seconds. Switch
the appliance off after 30 seconds, and wait
another 30 seconds before you run it again.

@When the grinding has been finished, switch the

appliance off pressing the ON/OFF button @ Unplug the
appliance from the mains socket.

(® Turn the grinder anticlockwise so that the protruding
element in the grinder lid fits in the cut-out in the motor unit.

@ Remove the grinder from the motor unit.

Open the grinder, following the instructions set forth in
section (3), but in a reverse order.

Always wash the grinder container and the
base with blade unit in warm water with
washing-up liquid immediately after use. Wipe
the grinder sealing ring with a damp cloth.

Cleaning and maintenance

Clean the appliance immediately after use to
prevent the deposits inside the blender jug.

Pour approx. 750 ml of water into the blender jug (5) and
start the appliance for about 10 seconds by pressing and
holding the “TURBO” button.

Remove the water from the blender jug (5), turn it upside
down and allow it to dry.

Wash the jug (5), lid (7), stopper (9) and blade unit (10)
in warm water with washing-up liquid, if necessary.
Rinse it under the stream of clean, running water, and
dry it.

If you left the pitcher for a long time without cleaning and
the pieces of mixed ingredients stuck to the inside of the
pitcher, use a nylon brush.

Do not wash the blender jug (5), lid (7), stopper (9),
coffee grinder (12) or blade unit (10) in a dishwasher.
Aggressive cleaning agents may damage the surface of
the accessories.
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® Wipe the motor unit (1) casing with a soft, damp cloth.

Never immerse the motor unit (1) in water or
any other liquid.

® Do not clean the motor unit casing (1) with aggressive
detergents, such as emulsion, milk, paste, etc. They can
remove the graphic symbols.

® Never clean the glass blender jug (5) and the grinder
container (13) with coarse sponges.

® Dry all elements of the appliance thoroughly after

washing.
D)

BLADE UNIT ASSEMBLY
@ Place the sealing ring (11) onto the blade unit flange (10).

@ Remove the lid (7) from the blender jug (5), pulling the
locked stopper with level indication (9).

® Tumn the blender jug (5) “upside down”, and put it on
a stable, level surface.

@ Insert the blade unit (10) into the opening at the bottom
of the blender jug (5).

@Hold the blender jug (5) with one hand, and turn the
blade unit anticlockwise with the other hand, until you feel
the resistance.

The twisting direction is shown at the bottom
BLADE UNIT DISASSEMBLY

of the blade unit.
@ Unplug the appliance from the mains socket.
@ Remove the Iid (7) from the blender jug (5) pulling the
locked stopper with level indication (9).
(® Remove the content of the blender jug (5).

@ Clean the blender jug (see “Cleaning and Maintenance”).
Turn the blender jug (5) upside down, and put it on a stable,
level surface.

@Hold the blender jug (5) with one hand, and turn the
blade unit clockwise with the other hand.

The twisting direction is shown at the bottom
of the blade unit of the blender.

(®) Carefully remove the blade unit (10) with the sealing
ring (11).

A Be careful with the sharp blades.
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Ecology - Environment protection

Each user can protect the natural environment. It is neither
difficult nor expensive.

In order to do it: put the cardboard packing into
recycling paper container; put the polyethylene
(PE) bags into container for plastic.

When worn out, dispose the appliance to
particular disposal centre, because of the
dangerous elements of this appliance, which
can be hazardous for natural environment.

Do not dispose the appliance with the municipal waste!

The manufacturer/importer does not accept any liability for any
damages resulting from unintended use or improper handling.

The manufacturer/importer reserves his rights to modify the product
any time in order to adjust it to law regulations, norms, directives,
or due to construction, trade, aesthetic or other reasons, without
notifying in advance.
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Her zaman
vaninizdayiz

PROFilLO

4447766

Cagn Yonetim Merkezi

Profilo ile ilgili tom sorulariniz icin...

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu cevirmeden)

Sabit telefonlardan yapilan aramalarda kullanmakta oldugunuz tarife Gzerinden, cep telefonu ile
yapilan aramalarda ise kayith oldugunuz GSM operatorinin tarifesi Gzerinden icretlendirme yapilmaktadir.

www.profilo.com.tr

Dederli misterimiz,

Profilo Cagri Yonetim Merkezi, 444 77 66 no’lu telefon numarasi ile, 7 giin 24 saat hizmet vermektedir.
Dogrudan bu numarayi cevirerek size en yakin yetkili servis telefonunu 6grenebilir veya arzu ettiginiz
hizmeti talep edebilirsiniz.

Ayrica, Profilo Cagri Yonetim Merkezi’ne www.profilo.com.tr adresindeki Misteri Hizmetleri béliminde
bulunan yazisma formunu doldurarak ya da 216 528 91 88 nolu telefona faks cekerek ulasabilirsiniz.

Asagida yer alan konulara 6zen gostermenizi 6nemle rica ederiz.

1. Cihazinizi mutlaka kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara dikkat ederek kullaniniz.
2. Urantnizle ilgili herhangi bir hizmet talebiniz oldugunda, yukanda belirtilen telefonlardan Cagri
Yonetim Merkezi'ni arayiniz. ' . '
3. Hizmet icin gelen teknisyene “PROFILO YETKILI SERVIS” kimlik kartini sorunuz. Bu kimlik karti,
18 yasindan kiciik elemanlara verilmemektedir.
4. Yetkili servisimiz, cihazinizda yapilan herhangi bir islemden sonra size servis fisini dizenleyip
vermek zorundadir. Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle saklayiniz.
° Uzman 'Q Orijinal Kaliteli ve 2 Saat
Personel * Yedek Ozel @ Arahginda
Parca Hizmet Randevu
z Temiz On-Line Donanimh 77,7 Adil
. . . . ~ - . .
Hizmet % Izleme PRy | Servis Filosu =~ | Nobetgi
% servisi

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. _
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi, Balkan Caddesi No:51 34771 Umraniye, istanbul
T: 216 528 90 00 F: 216 528 91 88



KUCUK EV ALETLERI

Gagn Ydnetim Merkezi
444 77 66

BELGESI

. Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz teknik servis elemanlar disindaki sahislar tarafindan bakim, onarnim veya baska bir nedenle
midahale edilmemis olmasi sartiyla bitiin parcalari dahil olmak iizere tamamen malzeme, iscilik ve Gretim hatalarina karsi 2 (iKi) YIL SURE iLE GARANTI EDILMISTIR.

. Anizalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yo in tespiti ile degistirilecek parcalarin sap tamamen firmamiza aittir.

. Malin tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti kapsami disindadir.

. Belge uzerine tahrifat yapildii, cihazin Gzerindeki orjinal seri numarasi kaldinldigi veya tahrifat yapildigi takdirde garanti gecersizdir.

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suresi malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Maln bitin parcalari dahil olmak zere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti siresine eklenir. Malin tamir siresi en fazla 20 is gunudur. Bu sire, mala iliskin arizanin servis

servis olmamasi malin saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatcisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Sanayii

malinin arizasinin 10 isgind icerisinde giderilmemesi halinde dretici veya ithalatci, tamir tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklerdeki baska bir Grini tiketiciye tahsis edecektir.

4. Malin garanti suresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

5. Tiketicinin onarnim hakkini kullanmasina ragmen malin;

- Tuketiciye teslim edildgi tarihten itibaren, garanti suresi icinde kalmak kaydiyla, bir yil icerisinde en az dort defa veya imalatci-retici ve/veya ithalatc tarafindan belirlenen garanti
siresi icerisinde alti defa arizalanmasinin yani sira, bu arizalarin maldan yararlanamamayi srekli kilmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,

= Firmanin servis y servis mevcut ol halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatci-treticisinden birisinin dizenleyecegi
raporla arizanin tamiri mamkin bul d b ) da, tiketici malin dcretsiz degistirilmesini, bedel iadesi veya ayip oraninda bedel indirimi talep edebilir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Garanti belgesi ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar icin T.C. Gimrik ve Ticaret Bakanlgi, Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudirligi‘ne basvurabilir.
Bu belgenin kullanilmasinda; 4077 sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun‘a dayanilarak yiirirlige konulan Garanti Belgesi Uygulanma Esaslarina Dair Yonetmelik
uyarinca, T.C. Gimrik ve Ticaret Bakanhidi Taketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurligu tarafindanizin verilmistir.

Bu iriin PROFILO icin BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. tarafindan ithal edilmektedir.

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. bir BOSCH UND SIEMENS HAUSGERATE GMBH kurulusudur.

Uretici Firma: Giimriik ve Ticaret Bakanligi Garanti Belgesi
BSH Bosch und Marka Uran ismi Belge Belge
Siemens Hausgeréte GmbH Numarasi Onay Tarihi
Carl-Wery-Str. 34 Profilo  Meyve Sebze Sikacagi 114946 24.07.2012
D-81739 Miinchen Profilo  Su Isiticist 115286 03.08.2012
Phone: +49 (89) 45 90 01 Profilo  Mutfak Robotu 87053 13.07.2010
Fax: +49 (89) 45 90 21 28 profilo Uty 90605 07.09.2010
Profilo  Cay Makinasi 88663 06.08.2010
" : profilo Sarjli El Supurgesi 85224 18.06.2010
BSH EV ALETLERI SANAYI profilo  Sag §ek||\e$1d|?me Cihazi 107013 18.11.2011
ve TICARET A.5. Profilo  Tost Makinasi 116313 03.09.2012
Fatih Sultan Mehmet Mah. Profilo  Sa Kurutma Makinasi 87183 15.07.2010
Balkan Cad. No.51 34771 profilo Meyve Sebze Sikacag 114946 24.07.2012
Umraniye - ISTANBUL profilo  Kanstina 115406 07.08.2012
Tel : 0216 528 90 00 Profilo  Blender 88662 06.08.2010
Fax : 0216 528 91 88 Profilo Sac Sekillendirme Cihazi 107013 18.11.2011

DIKKAT

Garanti suresinin anlasmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge ile birlikte faturanin veya okunakli fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

YETKILI SATICI BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S.

imza ve kasesi

MALIN
Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No.

Teslim tarihi ve yeri

Azami tamir suresi

Cihaz omri

Kullanim Saresi

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefonu

Telefaks

Tarih / imza / Kage
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